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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tópin
Arrieta: lapíko, *múrk̄o
Bakio: lapíko
Bermeo: lurēśko lapíko
Berriz: pitʃárś̄úri, *lápiko
Bolibar: lapíko
Busturia: lapíko, *tupiɲe (?)
Dima: lapíko, *múrk̄o
Elantxobe: lapíko
Elorrio: tiɲéko
Errigoiti: lurēśko ɣaldára
Etxebarri: lurḗśko tarō
Etxebarria: lurḗśko lapíko
Gamiz-Fika:
Getxo: tárīn
Gizaburuaga: lapíko
Ibarruri (Muxika): kántero
Kortezubi: lapíko
Larrabetzu: lápiko, *óntsi
Laukiz: lapíko
Leioa: lapíko
Lekeitio: lapíko
Lemoa: lapíko
Lemoiz: tináxa, βarḗɲu, lurēśko lapíko
Mañaria: lúrēśko pótiɲ, lápiko
Mendata: mórk̄o
Mungia: lurēśko lapíko
Ondarroa: óntsi
Orozko: tiníku, *óntsi
Otxandio: lápiko
Sondika: lapíko
Zaratamo: lapíko
Zeanuri: tárō
Zeberio: tʃoriʃólapiko, *lapikómurk̄o,  

*lapikóntsi
Zollo (Arrankudiaga): lapíko
Zornotza: lapíko

Araba

Aramaio: lapíkwandi

Gipuzkoa

Aia: lurḗsko__eltsé
Amezketa: lurɛ̄śko_eltsé
Andoain: lurḗsko ontsí
Araotz (Oñati): tʃoríʃolapiko

Arrasate: tʃoríʃolapíko
Arroa (Zestoa): lúrēsko:ntsí
Asteasu: lurḗsko_eltsé
Ataun: tinaxá
Azkoitia: lurɛ̄śkóntsi
Azpeitia: ɔntsí (?)
Beasain: lurḗskontsi
Beizama: lurṓntsi
Bergara: lurḗskopítʃar ̄
Deba: lúrɛ̄śko lapíko
Donostia: tináxa, lúrēsko ontsi, eltse
Eibar: lurḗśko tópiɲ
Elduain: lurɛ̄śko ɛltsɛ ́
Elgoibar: lapíko
Errezil: eltsé, ontsí, *lapikó
Ezkio-Itsaso: lurɛ̄śko ontsí
Getaria: lúrēsko ontsí
Hernani: lurḗskoeltsé
Hondarribia: tináxa (mark.)
Ikaztegieta: lurḗsko eltsé
Lasarte-Oria: eltsé, *ontsí
Legazpi: pitʃár ̄
Leintz Gatzaga: tárō
Mendaro: lurɛ̄ś́kolapíko
Oiartzun: tinaxú, lurēsko eltsetan (mark.)
Oñati: túpin
Orexa: lurḗsko_eltséak (mark.), éltse
Orio: lurḗsko eltsé
Pasaia: lurḗśko_eltsiá (mark.)
Tolosa: lurḗsko eltsé, botixó (?)
Urretxu: túpiɲ
Zegama: arī́lapikó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
eltsetó, lurḗsko_eltséto_ak (mark.)

Alkotz: lurḗsko élts
Aniz: sístorēlðse
Arbizu: tináxa
Beruete: untsé
Donamaria: eltsé
Dorrao / Torrano: tináxa
Erratzu: éltse
Etxalar: lurḗsko_eltsé
Etxaleku: éltsé
Etxarri (Larraun): βótixó,  

éltse__au̯ndí, tínaxá
Eugi: eltsé

Ezkurra: lurḗsko ontsí, lurḗsko_
eltseák (mark.),eltsé

Gaintza: lurɛ̄śko__eltsé
Goizueta: lúrɛ̄sko_eltsɛ ́
Igoa: lúrēśko_eltsé
Jaurrieta: eltʃáno
Leitza: tinaxá, eltsɛ ́
Lekaroz: éltsɛ
Luzaide / Valcarlos: urinéltse
Mezkiritz: éltse
Oderitz: tínaxá
Suarbe: pérol, éltse
Sunbilla: eltsé
Urdiain: éltse (?)
Zilbeti: éltsiak (mark.), lurḗsko 

éltsiak (mark.)
Zugarramurdi: eltsélurḗsko

Lapurdi

Ahetze: eltsé
Arrangoitze: tópina, tupína, *éltse
Azkaine: póta, eltsé
Bardoze: úntsiak (mark.)
Beskoitze: éltse, urinéko_éltse,  

urinéko_úntsi
Donibane Lohizune: éltse
Hazparne:
Hendaia:
Itsasu: eltseúrin
Makea: úrinúntsi, eltsé
Mugerre: urineltse
Sara: éltse
Senpere: óntsi
Urketa: pota (mark.), eltsja (mark.),  

úrinéltse
Uztaritze: eltsé

Nafarroa Beherea

Aldude: uríneltsé, tupín
Arboti: untsi
Armendaritze: úntsi
Arnegi: uríndupín, ðupína
Arrueta: untsi
Baigorri: urinúntsi
Bastida: duphín, teRina (mark.), úntsi
Behorlegi: untsí
Bidarrai: éltse
Ezterenzubi: úntsi

Gamarte: untsí
Garrüze: úntsi
Irisarri: éltse
Izturitze: untsí, lurēsko úntsi
Jutsi: urineko dupina (mark.)
Landibarre: konfiturau̯ntsí, uríndupín
Larzabale: urinduphina, untsi,  

thinduuntsi, duphina
Uharte Garazi: urínuntsi, túpin

Zuberoa

Altzai: úntsi, pot
Altzürükü: úntsi
Barkoxe: thupíɲa, uinúntsi (?)
Domintxaine: úntsi
Eskiula: thípiɲã, úntsi, terī́na, therī́sa
Larraine: uinttíphiɲa, lyrthíphiɲa,  

ttíphiɲa, térī́sa
Montori: úntsi, pótak (mark.)
Pagola: thípiɲa, úntsi
Santa Grazi: ttipiɲá, *úntsi
Sohüta: úntsi, thípiɲa
Urdiñarbe: úntsi
Ürrüstoi: uinthipiɲá, urinthipiɲa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bastida (N): úntsi
Donostia (G): eltse
Eskiula (Z): terī́na, therī́sa (mark.)
Etxarri (Larraun) (N): tínaxá
Lemoiz (B): lurēśko lapíko
Zeberio (B): *lapikóntsi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1556. Mapa: tinaja / pot / large earthen jar

GALDERA: 36620 ALG: 737; ALEANR: VII, *854; ALEANR: 422 

(-)ontzi / untzi
pot
morko
tinaja
tiñeko
terriza
tarro
pitxar(-)
(-)tupin(-)
(-)lapiko
(-)eltze
bestelakoak

Zollo: Bost lapíko. Guk asta bakoa dauku.
Etxebarria: Áu estíxe eukíttekó ta áu txoríxuek koipétan eukítekó ["lurrésko lapíko"].
Beizama: Olíyua jarrí ta txóixok eta sólamúk eta... sártu ór da konsérbatzekó ["lurrontzi"].
Ikaztegieta: Bost lurrézko eltzé. Jartze zien txorixok sekatu ta gero oliotan... baba eosteko, 

baborrona, patata eosteko.
Gaintza: Étzuén tápik izáten; burnízko eltzéanak járri bear izáten giñún ["lurrézko eltzé"].
Goizueta: Denbo aten etzen, lurrezko pakarra, lurrezko eltzea, ola, sorianok eta oik itte ziuzten e.
Beruete: Gordétzen tzén píperrák ozpíñen éukitzekó ta... áundí, píperran úntzí.
Etxaleku: Alubiak egosteko sutan jartzen ziren; baita ere solomua oliotan gordetzeko ["eltze"].
Sara: Onek bazuen bértze izen bat... "Eltzea" erraten tzen, mais bazuen orrék bee izéna.
Bastida: "Terrina" da lurrezko untzi bat errondan ina, en faïence, lurra ta faianza. Lekukoak 

emandako bigarren erantzuna.

- Olioa, urina edo jakiak gordetzeko erabiltzen den lurrezko 
ontzi biribilaren izena galdetu da.
- Inkesta egiterakoan, bi ontziren irudiak erakutsi zitzaizkien 
lekukoei. Zenbait herritan izenez ere desberdindu egin dira: 
Alduden, adibidez, "uríneltzé" jaso da lehendabizi: estua, 
luzea eta taparik gabea dela azaldu du lekukoak. Ondoren 
"tupín" jaso da: zabala eta tapaduna da. Antzekoa gertatzen 
da Landibarren "konfiturauntzí" eta "uríndupín"en artean. 
Berueten "untzé" bildu da eta piperrak ozpinetan jartzeko 
erabiltzen zen.
-  Bestelakoak:  barreñu (Lemoa), bertzaundi (Hazparne), 
botijo (Tolosa, Etxarri), kantero (Ibarruri), kokel (Hendaia), 
lapikuandi (Aramaio), lurresko galdara (Errigoiti), pear 
(Senpere), perol (Suarbe), pitxar (Legazpi), pitxarsuri 
(Berriz).


